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Martinet (1960 : 161)

Ex)pomme f. [H A T

Sg. pomme pl. pommes
VS
[pom] [pom]
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v pl. petits
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Ex)chevalm. [55]

- MILTRBENEC ST ERERLOMANZEONDS

Ex ) chevalm. [55] sg. [tsabal] KX pl. [tsabals]
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1 Atlas linguistique de la France (LA N ALF)

Jules Gilliéron,
Edmond Edmont

OV AHBEERCI—AY DT T RET E
ZDREADOAO~w > AEE
(RAR, ARYT, RLEF—FE)
638 &
1897~1901

192014
Gilliéron (1902 : 3-4, 7, 24-55)
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ALF 0946 oreille ;
oreilles

ALF 1349 vache ;
(garder) les vaches

oreillef. [E| (<lat. AURICULAT. 1. [E] )

vache f. 4| (lat. VACCAT. 1. (4] )
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1. 27 VEBORLEFHOTELFAZERICE D727 07 7V REBED
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- HEE . EBEOREOCOFENAZILLEWES | [-a]
ex ) lat. FEMINA > [fena] f. [Z& 4]
LCEBEOKREOFENAERT EHS - [-]
ex ) lat. VACCA > [vatsi] f. [ 4|
- BHEE  BEOKRKEOTFEOOZOEEICEH S T -]

Tualllon (2007 : 16-17, 120)
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2. BEICDERDERARZ DD AIEEN
lat. sg. -A [-a] > fpr. [-a/-1] > [-2] > -@
Tuaillon (2007 : 120-121), Duraffour (1932 : 210)
3. BEILDERDEBRARZ DFHLDAIEEN
lat. pl. -AS [-as] > fpr. [-e] > [-2] > -
Tualllon (2007 : 16), Duraffour (1932 : 22)

= BRI OEBRDEBRIAFSFT & L C[-al-i], [0], -oD38E Y
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N — NN y— . sg. [-o] pl [-a]
VOREIFEEEFLOH LD, @D NiEIFEELERFEDOH S
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